The ramed rubrics with bold lines mant be compleled

by frelpht carriers

The framed rubrics with bold lines must be complsted

21422 byfrelght carrlers

includiog

To b corrpleted un Lhe senders pwn responsibility

1-15

ADI106.07

1 Sender (name, address, country]
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

A\
%%Iﬂo%l?gnéy

ge! Ciclamini 4,

any clause to thecontary,

lEmR)

This carrlage Is sublect notwithstanding

lothe

Conventlon on the Contact for the
Internatlonal Carrlage of gouds by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

marchandise par route {CMR}

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, 4 |a convention refative
au cuntract de transpor internatlonal de

2 Consignee {name, address, country}
Dastinatalre [nom, adresse, pays)

Mercedes-Benz AG
MaybachstraRe 1
71332 WATBLINGEN

LOBINA

!

16 Carrer (name, address, country}
Transporteurs (rom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour Ia livraison de la marchandise

Place / Lieu

Waiblingen

Country / Pays

Deutschland

4 Place of receipt of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date dea prise en charge da lamachandise V'l dai Ciclernini 4 700268
Motiugno

Place / Uleu

Modugno (BARI)

17 Successive cartiers (name, address, country)
‘Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Date/ Date

13.09.2024

5 Attached documents
Pocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 310720

18 Carrer's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging q hature of the goods 1u?tatistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Murgues el numerax Numbre des Lolis Mods d'emballoge hature de ki marchandise N, Statistique Poids brul ke Cabuge o
Del.N/INV. Refarence  [Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Dascription Total/Net Wt.
4054530 3059595611 (A 2483705401 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 123430
M1 71545 ERCEDES 0.000
4054531 3059585611 |A 24837054 01 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 123430
M0171645 ERCEDES 0,000
4054532 3059585611 |A 2483705401 1 ST 1 IT 1 TM 8F-sDCT 123430
MOT71545 ERCEDES 0,000
Ref toNr.9 |Fees labe| number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Lurrancy Conslgnee
homyell  |humiro d'aptiquatte Numirs UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monndie Le destinataire
ho9 Tralght/Prix de Lransporl
Raduction/Réductions
13 Sender’s Instructions {Custorns and other formalities} * Stbtotal/Solide
Instruction de I'expeditever {formatites dovaniéres et au'lres} Surcharges/Suppléments
Incidental expensesfFrals
. Accessaires
Container No: \arlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Speclalagreements
Preseription affranchissement Conventions particulleres
Free / Franko R
Notfree / hon Franco eliefert ben,
231 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdUgI‘lO (BAR_I) 13-09.2024 Réception des marchandses  Date
22 23 onfle 20 i
in nomwereom ool mittunta WEGCM77 T
m’ frfﬁmif tha sinder Sigrature and stampal the Signature and stamp of the consignes
BRI R B2 N e p ]teuer Signature et timbre de teans Slgnature et timbre du destinatalre
235 Information to determiretha tardf sembval ity border crostings
F-om To km pediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Narmbar Na exchange B Type humber No exchange Txchange
!Eultrl’alltt
i xplire
= Simpla palat
26 Cardvry contraclor
— Recelver conllrmation f date / signature Driver confimaation / date / signature
7 15". Charade-istic Loyd ety 11 KG
Car — I_
Traller 1 1

Used Gen N

[CJNatiunal

[Cipitatersl

Ik

DCEMT




The framed rubrics with bold lines mast be compluted

by frefght carrlers

‘The framed rubrics with bold fines rost be completed
21+22 bytrelghtcarrlers

including

To br corpleted on the senders own respansihifity

ADI06.07

Ny
1 etaser o scres, s INTERNATIONAL CONSIGNMENT
) ’ LETTRE DE VDIT@ RE INTERNATIONALE
A P ﬁ-"’?”f‘ S | Thils carelage b8 subject notwithstanding Ce Transport est spurmis, nonchstart toute
P’I?(%L% ?‘I %.'.?.A. a d i C|0|a ni 4, any elause to theeoatary, tothe clause contrafte, a 1a convention refative
- 0 gnd ari Corwentlon on the Contact for the aucantract de transport intemational de
Internatkonal Carriage of gouds by road tidichandise pat foute (CMA}
{cMmry
2 Conslgnee {[name, address, country} 16 Carrer (name, address, countey}
Destinatalre {nom, adresse, gays) Transporteurs (nom, adrasse, pays)
Mercedeg-Benz AG LOBINA
Maybachstrae 1
71332 WAIBLINGEN
3 Place of delivery of the goods Eplace, country) 17 Successive camlers (name, atddress, countsy)
Lieu prévu pour a Iivralson de la marchandise Transporteuers successifs {nom, zdresse, pays}
Place / Lieu T
Waiblingen
Country / Pays
Deutschland
4 FPlace of recript of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de [a prlse en charge de lamachandise  Via del Clclamind 4 70028
Madugno
Place / Uen
Modugno (BARI)
Date f Date 18 Carrles's resetvatlons and observations
13-09.2024 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached dotuments
Doctuments annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 310720
& Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grosswelghtky 12 Volumem?®
Mdroues el nUméras Nombires dus colis Mode d'emballape huturede b marchandise « No. Stutistiqua Polds brul kg Chbugy m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./nt Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4054533 3059595611 |A 248 370 54 01 1 ST 1 [T 1 TM 8F-DCT 123430
MO171545 ERCEDES 0,000
4054534 3059595611 (A 248370 54 01 1 8T 1 1TV 8F-eDCT 123430
MOI71545 ERCEDES 0,000
4054535 3059595611 |(A2483708401] 1 ST 1 IT 1TV 8F-sDCT 123430
MO171545 ERCEDES 0,000
Refto e9 [Fees label number N Number Packaging Group 19 To be pald by Sender Currenty Canslgriee
nomyeit  [huméra d'uptiguattes Numérg UN Group d'embalfage A pdyurpar Cexpediteur Monnale Lt Heslinitalre
ko9 Frulght/Prix des tramsport.
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) SubtotalfSollde
Instruction de I'expediteuer {formattes douapleres =t autres} Surchatges/Supplé 5
Inckienlal experses/Frals
. Azcossairus
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Tetal to pay
[Tolul 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
{5 Directions as to frelght payment 20 Special agreements
Prasctiption sffranchissement LCopvertlons particuliéres
Frae / Franko .
Aot tees / Aon Eranco ‘(_;el:l.efert ben,.
21 Pdntedon 24 Goods recalved Date
Elzbilea MOdUgno (BAR') 13-09-2024 Réception des marchandises Date
22 FE] onfle 20
I nanze a per comle ol midente WE6CMT77
%ﬁms. Sigralure and stump ol the carrlsr () Slgnature and stamp of the consignen
Bl Signatura &t timbre de transporteur AN Slgnature et timbre du destinatalre
45 Informaten to determire tha tarlf -amaval with berder srossiags \ } r
From To ken Palett sender / Expediteur alettes - Palett recelver / Destlnitalre des palettes
Type [ timBer ] No exchan ada e humber "o exchiange Fxchange
ey —"——5‘—@ SOSS— E—
}‘g,: palet X poilrs
pli palet impla palar
26 Carriers contractor |
v f d; i
= TG PTTTR Recelver conflmatlon / date / signature Driver conflrmation / date /slgnature
Cor
[Tealler N
Used Gen Nt [National [Jeilaturml [CJec [Ocenm
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The feamed rebrics with bold lines must be compluted

by frefght carrlers

The frarred rebrics with bold lines rust be completed

21 +22 byfrelshtearlers

including

To be completed on the senders own respensibility

1-15

ADI 06,07

1 Sender [name, address, counlry)
Expéditeuer [nom, adresse, pays}

7505 Modibans YR Cictamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This rarrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, \othe
Conventlon on the Contact for the
Internatienal Carriage of gowds by road
[cMR)

CeTransport est sourmls, nonchstart toute
lause contrulre, a la convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par routs (CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

Mercedes-Benz AG
Maybachstrae 1
71332 WATIBLINGEN -

16 Carrier (name, address, country)
Transporteuts [nom, advesse, pays)

LOBINA

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Ueau prévu pour la lvralsen de la marchandisa

17 Successive carriers [name, addrass, countey)
‘Transporteuers successifs {nom, adresse, pays}

Place f Lieu

Waiblingen®

Country / Pays

Deutschland

4  Place of recelpl of the goods Magna PT S,p.A,

13.09.2024

Uau et date da la prise en charge de lamachandise  Via det Cielamin] 4 70028
Modugno
Place { Uen
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations

Réserves et obsetvatlons des transporteurs

5 Attached documents
Docurments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 310720

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightky 12 Volumem?
Margues ul numdses Nombri dus eilis Mode d'emballipe Nature de la marchandisw No. Statisligue Poids brul ke Cabage m?
Del.N/INV. Reference | Cust.fInt Part N, Oty UoM No.Boxes HU Desctiption Total/Net Wt.
4054535 3059595611 [A2483705601) 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 135,120
MO 71847 ERCEDES 0,000
4054537 3059595611 (A2483705601 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 135,120
MO171547 ERCEDES 0,000
4054538 3059595611 |A 24837056 01 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 135,120
MOT71547 ERCEDES 0,000
Ref to Nr9 |Feas label number UN Numher Packaring Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvioil  |humérod'eptiqualt Num#re UN Group d'vmballage A payer par L'expediteur Monnale Ler destinabairs
hoY Frefght/Prix de transporl
Reduction/Reéductipns
13 Sender's instructions {Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de expediteuer {formalhes dowanléres et autres} Surcharges/Supplénienis
Incidental xpensrs/Fris
. Accessolres
Container No: I Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total o paysr
14 Reimbursament/Remboursement
15 Dicectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Convertions particulldres
Free / Franko ¥
Kot free / hon Franco - eliefert ben.
21 Printed on 24 Goods recelved Tate
Elabliea MOdug no (BARI) ‘3-09-2024 Réreption des marchandkes  Pate
22 23 onfle 0
In roma a par eoly del mittenta WEaCMT77
M MNMAGH
%’ﬁ;’ﬂﬂﬁﬁ’@pr Lhe sender Signature and stamp of the :Ig Stgnature and stamp ol the consignes
Slatilh S pansaley expedijteuer Sfgnature &t timbre de transportedre Signature et timbre du destinatalre
25 Information to determiar tha tandf semaval with border crasgings
From To km Palett sender Exg;dlteur des palettes Palett recelver / Destinatalve des salettes
[hype 3 Number | Noexchange o Tyese huirhe o eachange “sthange
IEur o-Fallel ] Eururfplel
3% rt Fox gatle
ple pallet
|
26 Carriers contracior |
— — Receiver conflrmatlion / date / slgnature Driver cortirmatlon / date / signature
‘gz DL, Characleistic ‘Lusd cacily i1 XG
raller 1
Used GenNr [CNational Ceilatersl [ |21 (i




The amed rubrics with bold lines mnt be completed

by frelght carrlers

The [rarred rubrics with bold lines rust be completed

21 + 23 bytreight carrlers

including

To be corrplsted on the senders own responsibifity

1.15

ADIDG.OT

L
1 Sender (name, address, country} INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer {nom, adresse, pays) L oF
t \ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
" e S ,..,,.-.; Fa ThE carrlage s subject notvdthstanding Ce Transport est sourmls, nonohstart toute
Ivm% Pnhr 8 é l C [ lam] ni 4 any clause to thecontary, tothe clause contralra, & [3 convention relative
Od gn6 ari Conventlon on the Contact for the au cunlract de transport international de
international Carddge of goods by roud marchindist: par reute {CMR)
{CMRY .
‘f.
2 Consignae (name, address, cauntry) 16 tarrer (name, address, countey)
Destinatalre [norm, adresse, pays) Teanspotteurs [nom, adresse, pays) .
Mercedes=-Benz AG LOBINA
Maybachstrafe 1
71332 WAIBLINGEN
3  Place of delivery of the goods (place, country) 47 Successive carrlers [same, address, country)
Lieu prévu pour 1a [ivralsen de la marchandisa Transperteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu - "
Waiblingen -
Country / Pays ,
Deutschland
4 Place of receipl of the goods Magna PT 5.p.A.
Ligu at date da la prise en charge da [amaghandise  Via dai Ciclamlnl 470026
Modugno
Place / Uen
Modugno (BARI)
Date/Date 18 Carmer's reservations and observations
13-09.2024 Réserves et ghservatlons des transporteurs
S Attached documents
Cocuments annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 310720
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hatere of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtky 12 Volumam?
Murques et nrméros Noumbry des colis Modu d'smballige Aature de Lo marchandi Ko, Stutiatigus Polds brut kg Cubage m?
otal Boxes: [{ota‘l HE.Kg/Hat Wt K6
.145,940/
a
Reftotvr? |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be pald by Sender Cutreticy Conslgnee
homvoll  [huméro d'apliquatto Numérs UN Group d'vmbalinge A payur par L'expediteur Moanain Le destinutaim
ho 9 Frasigght/Prbe de ransport
Reduction/Réductions
13 sender’s instructions [Customs and athar formalities) Sul IfSolkde
Instruction de I'expeditecer (formalltes davanléres et autres} Surchazges/Suppléments
Incidental expensesfFrais
1 Arcessiires
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal a paysr
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dliectlons as to frelght payment 20,Spechol agreaments
Prescr)ption affranchi it Conventtons particulléres
Free / Franko IG'I .
Not free / hon Franca ellefert beno
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdugnO (BARI) 13-09-2024 Récepton des ntarchandses  Date
22 23 onfle 20
n nomn & per contt del mittenta WE6CMT77
M MMAG
;?,‘”ﬂthm"ﬂ“,ﬂg" T thee $nder Signature and stamp of the carrier Signature and stump ol the consignes
Mﬂ!&xv teuer Slgnature et timbre de transporteur Slgnatitre et timhbre du destinatalre
25 lnl‘orrrmua-l T dete mirethe Mt semaal with barder CrosSMgs
From Ta kent Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des paleties
T TLM °
EE:-MM. o Nd gxchini Type [T Noexchangs Txchange
%
T
28 Carrderscantmcior
Recetver conflrmation f date f signatu
27 Olf, Charosieistic Loud cruucly i KG /date/ signature " Orhver conflmation / date / signature
[Car . r
[Tralivr i
Used Gen Ne [Nulionat [Jeitatyml [JeG {Jeevt




Magna PT S.p.A., Via del Clctamint 4, [-70026 Madugno (Bar}

Lieferschein-Nr, / Datum:

4054531 /13.09.2024

Mercedes-Benz AG Bestell-Nr.: 3059595611
Prototypen Park Waiblingen Bestell-Datum: 01.12.2023
PKW Entwicklung Lieferanten-Nr.: 16320773
MaybachstraRe 1 Auftragsnr. / Datum: 1033363 / 12.12.2024
74332 WAIBLINGEN Auftraggeber: 10005580
GERMANIA Warenempfénger: 30007938
01 Serie
Sachbearbeiter Logistik: Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr. / Fax:
Abladestelle: 444E
Lieferschein -
Gewichie (Brufto/Netto) - Volumen - Markierung
Brutiogewicht 123,430 KG Volumen 166,950 CD3 = 3 gh!‘g’l
ZC 2718 R
Pos. Material Menge Gewicht
Bezeichnung
000020 M0171545 1 8T KG
GETRIEBE 8F-eDCT FWD FDI EC2¢c
Kundenartikelnummer A 248 370 54 01
Serialnr.: ( 248370540100001302 )
900001 PAK-707290 1 8T 13 KG

KIT 1 TM 8F-eDCT MERCEDES
VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: DAP Modugno

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
a socio unico i.v.R.Imprese di Bari

Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04BB6850728
170026 Modugno (Bari) REA 339886

Tel. 080-58581 11 www.magna.com

Fax 080 - 5 85 82 04

EUR: BNL-Banca Nazignale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855

BIC EUR: BNLITRR
USD: Bank of America N.A.

IBAN USD: GB&4 BCFA 1650 5071 1710 20

BIC USD: BOFAGB22

§o_gget_tg a_t.:l attivi'ta_'di d_ir_s"azioge e _coordir]amenp d_i.Magp_a_PoweErain (_Err;bl-l L



